
Readings and Prayers for Trinity 4 Proper 10  
Collect 
O God, the protector of all who trust in you, 
without whom nothing is strong, nothing is holy: 
increase and multiply upon us your mercy; 
that with you as our ruler and guide 
we may so pass through things temporal 
that we lose not our hold on things eternal; 
grant this, heavenly Father, for our Lord Jesus Christ’s sake, 
who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. 
 

 سدقم مسارم عورش یاعد
 ،دنراد نامیا وت ھب ھک یناسک ھمھ یماح یا ،ادنوادخ
 :تسین سدقم و دنمتردق زیچ چیھ نوا نودب ھک یسک
 ؛نک نادنچ ود و هد شیارفا ام ھب تبسن ار تتمحر
 ییام یامنھار و اورنامرف ھک وت ھطساو ھب ھک
 میرذگب یویند روما زا میناوتب
 ؛میھدن تسد زا ار یلزا روما ھب نام یگتسباو و
 ،حیسم یسیع نامدنوادخ ھطساوب ،ینامسآ ردپ یا نک اطع ام ھب ارنآ
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

Deuteronomy 30:9-14 
The LORD your God will make you abundantly prosperous in all 
your undertakings, in the fruit of your body, in the fruit of your 
livestock, and in the fruit of your soil. For the LORD will again 
take delight in prospering you, just as he delighted in 
prospering your ancestors, when you obey the LORD your God 
by observing his commandments and decrees that are written 
in this book of the law, because you turn to the LORD your God 
with all your heart and with all your soul. Surely, this 
commandment that I am commanding you today is not too 
hard for you, nor is it too far away. It is not in heaven, that you 
should say, "Who will go up to heaven for us, and get it for us 
so that we may hear it and observe it?" Neither is it beyond the 
sea, that you should say, "Who will cross to the other side of 
the sea for us, and get it for us so that we may hear it and 
observe it?" No, the word is very near to you; it is in your 
mouth and in your heart for you to observe. 
 

 ١۴-٩ :٣٠ ھینثت
 امش ھب و داد دھاوخ تكرب ناتیاھراك مامت رد ار امش ناتیادخ ،دنوادخ
 نوچ ،درك دھاوخ اطع ناوارف لوصحم و ھلگ و رایسب نادنزرف

 امش ناردپ زا ھكنانچمھ ،دش دھاوخ یضار امش زا رگید راب دنوادخ
 .دوب یضار
 اب و دینك تعاطا ،هدش ھتشون نوناق باتك نیا رد ھك ار ینیمارف سپ 
 .دییامن تشگزاب ناتیادخ ،دنوادخ یوسب ناج و لد یمامت
 .تسین امش سرتسد و ییاناوت زا جراخ ،نیمارف نیا زا تعاطا 
 ات دروایب نییاپ ار اھنآ دناوتن یسك ھك تسین نامسآ رد نیناوق نیا نوچ 
 ھك تسین مھ اھایرد یاروام رد و دینك تعاطا و دیونشب ار اھنآ
 اھنآ ات دروایب ام یارب ار اھنآ ،ھتفر اجنآ ھب دناوتیم یسك ھچ" :دییوگب
 "؟مینك تعاطا و میونشب ار
 ات دنتسھ ناتیاھبل رب و اھلد رد اھنآ .دنكیدزن رایسب امش ھب نیناوق نیا 
 .دینك تعاطا ار اھنآ دیناوتب

 

Psalm 25:1-10 
To you, O LORD, I lift up my soul.  O my God, in you I trust; do 
not let me be put to shame; do not let my enemies exult over 
me. Do not let those who wait for you be put to shame; let 
them be ashamed who are wantonly treacherous. Make me to 
know your ways, O LORD; teach me your paths. Lead me in 
your truth, and teach me, for you are the God of my salvation; 
for you I wait all day long. Be mindful of your mercy, O LORD, 
and of your steadfast love, for they have been from of old. Do 
not remember the sins of my youth or my transgressions; 
according to your steadfast love remember me, for your 
goodness' sake, O LORD! Good and upright is the LORD; 
therefore he instructs sinners in the way. He leads the humble 
in what is right, and teaches the humble his way. All the paths 
of the LORD are steadfast love and faithfulness, for those who 
keep his covenant and his decrees. 
 

 ١٠-١ :٢۵ریمازم
 .مراذگیم نایم رد وت اب ار دوخ لد زار ،دنوادخ یا
 ندید اب منانمشد و موش هدنمرش راذگن سپ ،مراد لكوت وت رب نم ،ایادخ 
 هدنكفارس زگرھ دنراودیما وت ھب ھك ینانآ ،یلب  .دننك یداش نم یتخبدب
 راوخ دننكیم یچیپرس وت رماوا زا تھجیب ھك یناسك اما ،دش دنھاوخن

 ھب ار دوخ ماكحا و هد ناشن نم ھب ار دوخ هار ،دنوادخ یا  .دش دنھاوخ
 وت اریز ،امرف تیادھ ارم و هد میلعت نم ھب ار دوخ یتسار  .زومایب نم
 ،دنوادخ یا  .ماهدوب راودیما وت ھب ھشیمھ نم و یتسھ نم ءهدنھد تاجن
 مایناوج ناھانگ و ایاطخ  !رآ دای ھب ار دوخ میظع تبحم و یلزا تمحر
 دای ارم دوخ ییوكین رطاخب و شیوخ تمحر ھب ،دنوادخ یا !شخبب ار
 هار زا ھك یناسك ھب ار دوخ تسار هار وا ؛تسا لداع و وكین دنوادخ  !نك
 یاھراك ماجنا رد ار نتورف صخش وا  .داد دھاوخ ناشن دنوش فرحنم
 .داد دھاوخ میلعت وا ھب ار دوخ هار و درك دھاوخ تیادھ تسرد
 یوریپ شرماوا زا و دنرادیم هاگن ار وا دھع ھك ار یناسك مامت دنوادخ 
 .دنكیم تیادھ تبحم و یرادافو اب ،دننكیم

 

Colossians 1:1-14 
Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, and Timothy 
our brother, To the saints and faithful brothers and sisters in 
Christ in Colossae: Grace to you and peace from God our 
Father. In our prayers for you we always thank God, the Father 
of our Lord Jesus Christ, for we have heard of your faith in 
Christ Jesus and of the love that you have for all the saints, 
because of the hope laid up for you in heaven. You have heard 
of this hope before in the word of the truth, the gospel that 
has come to you. Just as it is bearing fruit and growing in the 
whole world, so it has been bearing fruit among yourselves 
from the day you heard it and truly comprehended the grace of 
God. This you learned from Epaphras, our beloved fellow 
servant. He is a faithful minister of Christ on your behalf, and 
he has made known to us your love in the Spirit. For this 

 ١۴-١ :١نایسلوک
 زا و ،هدیزگرب حیسم یسیع ھب تمدخ یارب ادخ ھك ،سلوپ ،نم فرط زا

 رھش رد ھك ام یحیسم رادافو ناردارب ھب ،سوئاتومیت ام ردارب فرط
 بلاط ،حیسم یسیع نامدنوادخ و ادخ نامردپ هاگرد زا .دنشابیم یسلوك
 ادتبا ،مینكیم اعد امش یارب هاگرھ   .میتسھ امش یارب شمارآ و تمحر
 ركش امش دوجو یارب ،تسا حیسم یسیع ام دنوادخ  ردپ ھك ار ادخ
 تبحم ھچ و دیراد دنوادخ ھب یراوتسا نامیا ھچ ھك میاهدینش اریز ،مینكیم
 امش تبحم و نامیا نیا تلع  .دیھدیم ناشن وا نارادنامیا ھب یقیمع
 یاھیداش ھب ،دیدینش ار لیجنا نیتسار ماغیپ ھك ادتبا نامھ زا ھك تسنیا
 میظع فطل زا و دیدینش ار نآ ھك یزور زا ،ماغیپ نیا  .دیتسب لد ینامسآ

 نونكا .درك نوگرگد ار امش یگدنز ،دیتفای یھاگآ ناراكھانگ ھب تبسن ادخ
 ار مدرم یگدنز اج ھمھ رد و تسا هدیسر ایند رسارس ھب ماغیپ نیمھ
 ماغیپ ھك سارفاپاِ ینعی ،حیسم یسیع نیما رازگتمدخ   .دزاسیم نوگرگد
 تمدخمھ و راكمھ ام اب امش فرط زا نونكا و دناسر امش ھب ار لیجنا
 امش لد رد یقیمع تبحم ھچ سدقلاحور ھك تخاس هاگآ ار ام  ،تسا



reason, since the day we heard it, we have not ceased praying 
for you and asking that you may be filled with the knowledge 
of God's will in all spiritual wisdom and understanding, so that 
you may lead lives worthy of the Lord, fully pleasing to him, as 
you bear fruit in every good work and as you grow in the 
knowledge of God.  
May you be made strong with all the strength that comes from 
his glorious power, and may you be prepared to endure 
everything with patience, while joyfully giving thanks to the 
Father, who has enabled you to share in the inheritance of the 
saints in the light.  
He has rescued us from the power of darkness and transferred 
us into the kingdom of his beloved Son, in whom we have 
redemption, the forgiveness of sins. 
 

 ار ربخ نیا ھك زور نآ زا ،نیاربانب  .تسا هداد رارق نارگید ھب تبسن
 ات دنك یرای امش ھب ھك میبلطیم ادخ زا و مینكیم اعد امئاد ،میدینش
 روما ات دیامرف اطع تمكح امش ھب و ،دیبایرد ار وا ء هدارا و تساوخ
 دنسپ دروم هراومھ امش یگدنز بیترت نیا ھب ات  ؛دینك کرد ار یناحور
 دیشاب لوغشم کین لامعا ماجنا ھب ھشیمھ و دشاب وا للاج ثعاب و دنوادخ
 میظع تردق زا ھك مینكیم اعد ،نینچمھ  .دیسانشب رتھب ار ادخ زور رھ و
 شیپ یداش اب ھشیمھ ،یگدنز تلاكشم ھب ھجوت نودب ات دیوش زیربل ادخ
 تخاس نآ ءھتسیاش ار ام ھك دییوگ ساپس ار ینامسآ ردپ هراومھ و  ،دیور
 کیرش ،دننكیم یگدنز رون ملاع رد ھك ینانآ تازایتما و تاكرب رد ات

 دنزرف توكلم ھب و داد تاجن ناطیش کیرات یایند زا ار ام وا  .میوش
 دازآ دوخ نوخ تمیق ھب ار ام ھك یدنزرف نامھ  ،تخاس لقتنم شزیزع
 .دیشخب ار نامناھانگ و درك

 

Luke 10:25-37 
Just then a lawyer stood up to test Jesus. "Teacher," he said, 
"what must I do to inherit eternal life?" 
He said to him, "What is written in the law? What do you read 
there?" He answered, "You shall love the Lord your God with 
all your heart, and with all your soul, and with all your strength, 
and with all your mind; and your neighbour as yourself." And 
he said to him, "You have given the right answer; do this, and 
you will live." But wanting to justify himself, he asked Jesus, 
"And who is my neighbour?"  Jesus replied, "A man was going 
down from Jerusalem to Jericho, and fell into the hands of 
robbers, who stripped him, beat him, and went away, leaving 
him half dead. Now by chance a priest was going down that 
road; and when he saw him, he passed by on the other side. 
So likewise a Levite, when he came to the place and saw him, 
passed by on the other side. But a Samaritan while traveling 
came near him; and when he saw him, he was moved with pity. 
He went to him and bandaged his wounds, having poured oil 
and wine on them.  
Then he put him on his own animal, brought him to an inn, and 
took care of him. The next day he took out two denarii, gave 
them to the innkeeper, and said, 'Take care of him; and when I 
come back, I will repay you whatever more you spend.' Which 
of these three, do you think, was a neighbour to the man who 
fell into the hands of the robbers?" He said, "The one who 
showed him mercy." Jesus said to him, "Go and do likewise." 
 

 ٣٧-٢۵ :١٠ اقول لیجنا
 ،دنك ناحتما ار یسیع تاداقتعا تساوخیم ھك نید یاملع زا یكی یزور
 تسدب ار ینادواج تایح ات دنكب دیاب ھچ ناسنا ،داتسا" :دیسرپ وا زا
 ھتشون ھچ هراب نیا رد ،تاروت باتك رد" :تفگ وا ھب یسیع   "؟دروایب

 ،لد مامت اب ار دوخ یادخ ،دنوادخ ھك هدش ھتشون" :داد باوج  "؟تسا هدش
 زین ار تاھیاسمھ .رادب تسود تركف مامت اب و توق مامت اب ،ناج مامت اب
 "!یرادیم تسود ار دوخ ھك ردقنامھ ،رادب تسود
 ھتشاد ینادواج تایح ات نك نینچ زین وت ،بوخ رایسب" :دومرف یسیع 
 زاب ،دھد هولج اجب و ھجوم ار دوخ لاؤس تساوخیم نوچ وا اما  ".یشاب
 فیرعت یناتساد ،باوج رد یسیع  "؟تسیك نم ھیاسمھ ،بوخ" :دیسرپ
 هار رد .تفریم احیرا رھش ھب میلشروا زا یدوھی کی" :دومرف و درك
 ،هدز کتك ار وا و دنتفرگ ار وا لوپ و سابل ناشیا .داتفا نانزھار تسدب
 .دنتفر و دنتخادنا هداج رانك ناج ھمین
 هداتفا هداج رانك ار وا یتقو .تشذگیم اجنآ زا یدوھی ینھاك ،اضق زا 
 .دش در هداج رگید تمس زا و درك جك ار دوخ هار ،دید
 وا اما .درك وا ھب یھاگن و دیسر هار زا ادخ ھناخ نامداخ زا یكی سپس 
  .تفر و تفرگ شیپ رد ار دوخ هار زین
 ینمشد رگیدكی اب ،اھیرماسو اھیدوھی( دیسر هار زا یرماس کی هاگنآ" 
 ،تخوس وا لاح ھب شلد ،دید ار حورجم نآ یتقو .)دنتشاد
 و دیلام مھرم و تسش ار شیاھمخز ،تسشن شرانك و تفر کیدزن 
 وا زا و درب یاھناخنامھم ھب و درك راوس دوخ غلاا رب ار وا سپس .تسب
 لوپ یرادقم ،دركیم کرت ار اجنآ ھك یماگنھ ،دعب زور  .دومن تبقارم
 رتشیب رگا و نك تبقارم صخش نیا زا :تفگ و داد ھناخنامھم بحاص ھب
 وت رظن ھب ،لاح"  !درك مھاوخ تخادرپ ،متشگرب یتقو ،ینك جرخ نیا زا
 ھكنآ" :داد باوج  "؟دوب هراچیب درم نآ ھیاسمھ ،رفن ھس نیا زا کیمادك
 "!نك نینچ زین وت" :دومرف یسیع ".درك شكمك و دومن محرت وا ھب

Prayer after Communion 
Eternal God, comfort of the afflicted and healer of the broken, 
you have fed us at the table of life and hope: 
teach us the ways of gentleness and peace, 
that all the world may acknowledge 
the kingdom of your Son Jesus Christ our Lord. 

 ینابر ءاشع زا دعب یاعد
 ،ناگدید بیسآ هدنھدافش و نایلاتبم شمارآ یا ،یلزا دنوادخ
 :یا هدرک ھیذغت دیما و تایح هرفس زا ار ام
 ،زومایب ام ھب ار شارآ و تمیلام یاھ هار
 دننک قیدصت نایناھج ھک
 .ار حیسم یسیع نامدنوادخ و تدنزرف یھاشداپ

 
Before the service starts:           
                                                                                                            :دوش عورش مسارم ھکنیا زا لبق  

 .تسین یفخم یرّس چیھ وت زا و تسا مولعم اھوزرآ یمامت و راکشآ اھلد ھمھ وت رظن رد ھک  قلطم رداق یادخ یا
 .مییامن دیجمت ارت سِدقم مان ھتسیاش مارتحا ھب و  ،مینک تبحم ار وت صلاخا اب ام ات   ،زاسب رھاط دوخ سِودق حور ماھلا اب ار ام راکفا
 .نیمآ   !حیسم یسیع ام دنوادخ ھلیسوب

 
 
Before we receive communion: مینک تفایرد ار ینابر ءاشع ھکنیا زا لبق:                                                                                                          

 .امرف محر ام رب ،ام ناھانگ لماح ،یسیع یا  .امرف محر ام رب  ،ادخ ۀرب ،یسیع یا
 .امرف اطع یتملاس و حلص ام ھب ،ناھج هدنناھر ،یسیع یا

 



First Reading Deuteronomy 30:9-14 ١۴ ات ٩ یاھ ھیآ ٣٠ باب ھینثت رفس زا لوا یناوخور                                                   

A reading from the book of Deuteronomy 
The LORD your God will make you abundantly prosperous in all your undertakings, in the fruit of your body, in the fruit of your 
livestock, and in the fruit of your soil.  
For the LORD will again take delight in prospering you, just as he delighted in prospering your ancestors, when you obey the 
LORD your God by observing his commandments and decrees that are written in this book of the law, because you turn to the 
LORD your God with all your heart and with all your soul.  
Surely, this commandment that I am commanding you today is not too hard for you, nor is it too far away.  It is not in heaven, 
that you should say, "Who will go up to heaven for us, and get it for us so that we may hear it and observe it?"  
Neither is it beyond the sea, that you should say,  
"Who will cross to the other side of the sea for us, and get it for us so that we may hear it and observe it?"  
No, the word is very near to you; it is in your mouth and in your heart for you to observe. 

 
 لوصحم و ھلگ و رایسب نادنزرف امش ھب و داد دھاوخ تكرب ناتیاھراك مامت رد ار امش ناتیادخ ،دنوادخ
 امش ناردپ زا ھكنانچمھ ،دش دھاوخ یضار امش زا رگید راب دنوادخ نوچ ،درك دھاوخ اطع ناوارف
 .دوب یضار
 ،دنوادخ یوسب ناج و لد یمامت اب و دینك تعاطا ،هدش ھتشون نوناق باتك نیا رد ھك ار ینیمارف سپ 

 .دییامن تشگزاب ناتیادخ
 .تسین امش سرتسد و ییاناوت زا جراخ ،نیمارف نیا زا تعاطا 
 و دینك تعاطا و دیونشب ار اھنآ ات دروایب نییاپ ار اھنآ دناوتن یسك ھك تسین نامسآ رد نیناوق نیا نوچ 
 اھنآ ات دروایب ام یارب ار اھنآ ،ھتفر اجنآ ھب دناوتیم یسك ھچ" :دییوگب ھك تسین مھ اھایرد یاروام رد
 "؟مینك تعاطا و میونشب ار
 .دینك تعاطا ار اھنآ دیناوتب ات دنتسھ ناتیاھبل رب و اھلد رد اھنآ .دنكیدزن رایسب امش ھب نیناوق نیا 

 
This is the word of the Lord 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
Second Reading Colossians 1:1-14 ١۴ ات١ یاھ ھیآ لوا باب نایسلوک باتک زا مود یناوخور  

A reading from Paul’s letter to the church in Colossae. 
 

Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, and Timothy our brother,  
To the saints and faithful brothers and sisters in Christ in Colossae:  
Grace to you and peace from God our Father.  
In our prayers for you we always thank God, the Father of our Lord Jesus Christ,  
for we have heard of your faith in Christ Jesus  
and of the love that you have for all the saints,  
because of the hope laid up for you in heaven.  
You have heard of this hope before in the word of the truth,  
the gospel that has come to you.  
Just as it is bearing fruit and growing in the whole world,  
so it has been bearing fruit among yourselves from the day you heard it  
and truly comprehended the grace of God.  
This you learned from Epaphras, our beloved fellow servant.  
He is a faithful minister of Christ on your behalf,  
and he has made known to us your love in the Spirit.  
 
For this reason, since the day we heard it, we have not ceased praying for you  
and asking that you may be filled with the knowledge of God's will  
in all spiritual wisdom and understanding,  
so that you may lead lives worthy of the Lord, fully pleasing to him,  
as you bear fruit in every good work and as you grow in the knowledge of God.  
 
May you be made strong with all the strength that comes from his glorious power, 
and may you be prepared to endure everything with patience,  
while joyfully giving thanks to the Father,  
who has enabled you to share in the inheritance of the saints in the light.  
He has rescued us from the power of darkness  
and transferred us into the kingdom of his beloved Son,  
in whom we have redemption, the forgiveness of sins. 
 
This is the word of the Lord 


